ZMLUVA O VYPOZICKE ARCHIVNYCH DOKUMENTOV C. MAGB02400125
uzatvorena v zmysle ust. § 659 a nasl. zakona €. 40/1964 Zb. Obcianskeho zakonnika v zneni neskorsich predpisov
(dalej len ,Obciansky zakonnik®) a v zmysle ustanoveni §12 ods. 8 zakona 395/2002 Z. z. o archivoch a registra-

turach a o doplneni niektorych zakonov medzi tymito zmluvnymi stranami
(dalej len ,Zmluva®)

L1

Zmluvné strany

PoziCiavatel’ Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
Sidlo: Primacialne nam. 1, 814 99 Bratislava

ICO: 00 603 481

DIC: 2020372596

Bankové spojenie: CSOB

IBAN: SK37 7500 0000 0000 2582 9413

Statutarny zastupca: Ing. arch. Matu$ Vallo — priméator

(dalej len ,poziiavatel™)
a

Vypoziciavatel"

Slovenska narodna galéria

Sidlo: Rie¢na 1, 815 13 Bratislava

ICO: 00 164 712

IC DPH: SK2020829943

Bankové spojenie: Statna pokladnica

IBAN: SK85 8180 0000 0070 0011 7526

Statutarny organ: Ing. Milo§ Timko, povereny generalny riaditel
Telefon: +421220476100

E-mail: sng@sng.sk

(dalej len ,vypozidiavatel™)

(vypoziCiavatel a poziCiavatel dalej spolu len ,zmluvné strany*)

Zmluvné strany v stlade s obsahom ich predchadzajlcich rokovani, beruc do Gvahy ich spoloéné ciele a zaujmy, realizujic
ich obojstranne dohodnuté podmienky, uzatvaraju tito Zmluvu podfa ust. § 659 Ob¢ianskeho zakonnika a podla ust. § 12
ods. 8 zakona ¢. 395/2002 Z. z. o archivoch a registratirach a o doplneni niektorych zakonov a v silade s pravnym po-
riadkom Slovenskej republiky:

CL I
Predmet Zmluvy

1. Pozidiavatel bezodplatne poZiCiava vypoZi¢iavatelovi archivne dokumenty podfa priloZzeného zoznamu uvedeného
v prilohe €. 1 (dalej len ,archivne dokumenty*), ktora je neoddelitelnou stcastou tejto Zmluvy, a to na ucely ich vy-
stavenia:

Plody svaru. Obraz osmanskej pritomnosti.

Slovenska narodna galéria, Riecna 1, 815 13 Bratislava (séla |, Il a lll a interiér novej budovy
Slovenskej narodnej galérie)

Trvanie vystavy: 5.12.2024 - 18. 5. 2025

Vypozicna doba: 14. 11. 2024 - 30. 6. 2025, vypozicna doba plati od datumu prevzatia archivhych
dokumentov preberacim protokolom do datumu ich protokolarneho vratenia poziciavatelovi

Nazov vystavy:
Miesto realizacie:



. Archivne dokumenty po celt dobu trvania tejto Zmluvy ostavaju vo vlastnictve poziiavatela a mbzu byt pouZité len na
ucel uvedeny v bode 1. tohto €lanku Zmluvy. S vypozi¢anymi archivnymi dokumentmi sa nesmie bez sthlasu poZiia-
vatela akymkolvek spdsobom disponovat, premiestfiovat ich alebo dalej poziCiavat.

CL.m
Polstenle a odSkodnenie

. VypoZiiavatel sa zavézuje, Zze na zaklade principu ,z klinca na klinec" (,Nail-to-Nail‘) budu pocas celého trvania vy-
poziénej doby (vratane prepravy k vypoZiCiavatelovi na miesto vypoziky, ako aj od vypoZiciavatela z miesta vypo-
Zicky) archivne dokumenty poistené na naklady vypoZiciavatela voCi vSetkym rizikam (vratane prirodnych katastrof a
nasiliu kazdého druhu).

. ViypoZi€iavatel sa zavazuje uzavriet na vypozi¢ané archivne dokumenty poistni zmluvu s poistoviiou UNIQUA (dalej
len ,Poistnd zmiuva"), ktoré tvori neoddelitelnd sicast tejto Zmluvy ako priloha €. 3. Original alebo képiu Poistnej
zmluvy musi vypoZiciavatel predloZit poZiiavatelovi najneskor pri preberani archivnych dokumentov na transport. V
pripade nepredloZenia originalu alebo kopie Poistnej zmluvy si poziiavatel vyhradzuje pravo archivne dokumenty
nevydat.

. Poistna hodnota archivnych dokumentov uréena poZiiavatelom je dohromady dvadsatosemtisic stodvadsatpéat eur
(28 125 €).

. ViypoZiciavatel v plnom rozsahu zodpoveda za vSetky Skody (kradez, stratu, zni€enie a za iné poSkodenia archivnych
dokumentov, ako aj za vytvorenie piratskych képii), ktoré vznikli na archivnych dokumentoch pocas vypoziénej doby,
a je povinny nahradit poZiciavateflovi Skodu. Povinnost nahradit Skodu sa vztahuje aj na pripady, ak Skoda vznikla v
désledku Cinnosti zamestnancov vypoZiiavatela a/alebo inych tretich osob, ktorym vypoziciavatel umoznil pristup
k archivnym dokumentom.

. Ak dojde k poSkodeniu alebo k znehodnoteniu archivnych dokumentov, resp. ich ¢asti po€as trvania vypozicnej doby,
vypoziCiavatel o tom bezodkladne informuje poZiCiavatela. Nasledne vypoziCiavatel uhradi Skodu v rozsahu uréenom
poZlCiavatefom. Nahrada Skody pozostava najma z nakladov na restaurovanie, vyhotovenie kopie a z prislusnej straty
hodnoty a mdze dosiahnut maximalne vysku stanovenej poistnej hodnoty. V pripade straty, zni¢enia alebo odcudzenia
archivnych dokumentov uhradi vypoZiciavatel Skodu v plnej vyske poistnej hodnoty. Poskodené archivne dokumenty
ostavaju majetkom poZiCiavatela.

. Nahrada 8kody bude prioritne hradena z poistného pinenia podla prislusnej Poistnej zmluvy uzatvorenej podia ¢l. IlI.
tejto Zmluvy.

. Ak sa zastupcovia zmluvnych stran rozchadzajl v odhade rozsahu $kody a zmluvné strany sa nedokazu dohodnit na
vySke nahrady Skody, poziCiavatel poZiada o posudenie Skody nezavislého znalca. VypoziCiavatel znasa vetky na-
klady spojené so sporom o nahradu $kody, vratane nakladov na posudenie Skody nezavislym znalcom. Ak vypozicia-
vatel a/alebo poZi€iavatel neakceptuje odhad Skody uréenej nezavislym znalcom, zmluvné strany sl svoje naroky uplat-
nia na prislusnom sude.

CL IV
Prava a povinnosti zmluvnych stran

. VypoZiciavatel je povinny zaistit po cell vypoZiéna dobu ochranu a bezpe¢nost archivnych dokumentov, najma denny
dozor, no¢nu ochranu, bezpe¢né upevnenie exponatov, dodrZanie klimatickych podmienok inStalacie. Vypoziciavatel
je povinny zaistit pre vystavovanie archivnych dokumentov prachotesné vitriny, v ktorych po celu vypozIéna dobu ne-
presiahnu hodnoty teploty ovzdusia 16 — 20 °C a vihkost 45 — 55%. VypoZiciavatel je povinny reSpektovat, Ze pre
ochranu pred ultrafialovym Ziarenim je potrebné pouzit ultrafialové filtre a pri nasvieteni vystavovanych archivnych
dokumentov iba zdroje svetla s moZnostou regulacie intenzity osvetlenia do 50 Ix. VypoziCiavatel sa zaroven zavazuje
reSpektovat pripadné dalSie podmienky vystavenia a instalacie Specifikované v protokole o odovzdani a prevzati ar-
chivnych dokumentov (priloha 2 tejto Zmluvy).



. VypoZiCiavatel berie na vedomie, Ze poZiiavatel je kedykolvek opravneny preskimat podmienky ochrany a bezpeg-
nosti archivnych dokumentov ako teplotu, vihkost vzduchu, intenzitu osvetlenia, ako aj bezpe€nostné zariadenia, pri-
padne pozadovat zabezpeCenie prislusného vybavenia na ochranu archivnych dokumentov a pokial to povazuje za
nevyhnutné, odstranit nedostatky na naklady vypozZICiavatela, alebo ukonéit vypoZicku odobratim archivnych doku-
mentov vypoZiCiavatelovi, pri¢om vypoziéiavatel znasa vzniknuté naklady za osobitni prepravu.

. Vypozi¢iavatel je povinny oznamit' poZziCiavatefovi bezodkladne kazdd zmenu, ohrozenie, poskodenie alebo stratu ar-
chivnych dokumentov. V pripade, Ze hrozi Skoda, treba ihned’ uskutoénit nevyhnutné opatrenia na zabranenie vzniku
§kdd, pripadne ak uz ku Skode doslo, zistit, resp. objasnit pri¢inu poSkodenia, povodcu a vysku Skody.

. Viypoziciavatel sa zavézuje, Ze na vypoZicanych archivnych dokumentoch nebude realizovat Ziadne zmeny a/alebo za-
sahy, napr. za U¢elom upevnenia napisu, prilepovania, dodatocnej fixacie atd. Na archivnych dokumentoch nesmu byt
vykonavané Ziadne reStauratorské prace bez vedomia a predchadzajiceho pisomného stihlasu poZi¢iavatela. Cistenie
archivnych dokumentov sa mdze uskutoénit vynimo¢ne a vylucne restauratorom. Tak isto je nepripustné vytvaranie
akychkolvek kopii, odliatkov a replik.

. ViypoZidiavatel je povinny zvysit opatmost pri volbe obalového materialu a pri baleni archivnych dokumentov, aby sa
zabranilo ich poSkodeniu.

. InStalaciu a deinStalaciu archivnych dokumentov mdze uskutoénit len odborny pracovnik na pracovisku vypoZiCiava-
tela alebo pracovnik povereny vypoziciavatelom.

. Viypoziciavatel prebera pinll zodpovednost za dopravné naklady. Transporty medzi vypozZiciavatelom a poziciavatelom
budd realizované prostrednictvom auta vypoziCiavatela (pine vybaveného pre transporty archivnych dokumentov).
Vypoziciavatel uhradi vSetky naklady spojené s prepravou.

ClLV
Podmienky reprografie

. Zverejnenie archivnych dokumentov na Uc¢el uvedeny v €l. 1. tejto Zmluvy je mozné len po obojstrannom podpisani
Povolenia na zverejnenie archivnych dokumentov na vystave, ktoré je priloZzené k tejto Zmluve, no nie je jej sucastou.
Toto povolenie musi byt podpisané zastupcami oboch zmluvnych stran.

. PoziCiavatel vyjadruje suhlas s vytvorenim digitalnych reprodukcii archivnych dokumentov vo vysokom rozliSeni, za
ucelom ich zverejnenia na sprievodnej webstranke k vystave alebo v autorskych dielach uvedenych v tomto povoleni
len ak vypoziCiavatel zabezpeci, ze digitalne reprodukcie archivnych dokumentov nebude mozné stiahnut z webovej
stranky, a len ak poZziCiavatel na tento (¢el vystavi vypoZiiavatelovi Povolenie na zverejnenie elektronickych kopii
archivnych dokumentov, ktoré je priloZzené k tejto Zmluve, no nie je jej stcastou. Toto povolenie musi byt podpisané
zastupcami oboch zmluvnych stran.

. ViypozZiCiavatel sa zavazuije uviest pri kazdej zverejnene;j digitalnej reprodukcii archivnych dokumentov na webstranke
k vystave tdaje uvedené v Povoleni na zverejnenie elektronickych képii archivnych dokumentov. Presny zoznam di-
gitalnych reprodukcii archivnych dokumentov uréenych na zverejnenie na prislusnej webstranke bude komunikovany
medzi poZi¢iavatelom a vypozZi¢iavatelom pocas pripravy webstranky.

. Viypozi¢iavatel je povinny poziadat o dalSie povolenie na zverejnenie elektronickych képii archivnych dokumentov pri
kazdom zverejneni v propagacnych materialoch €i inych publikaciach, ktoré nie su uvedené v Povoleni na zverejnenie
elektronickych kopii archivnych dokumentov, prilozenom k tejto Zmluve.

. ViypoZiCiavatel sa zavézuje, Ze pri kazdej publikécii digitalnych reprodukcii vystavenych archivnych dokumentov, alebo
v dokumentécii k vystavenym archivnym dokumentom bude zretelne a viditelne uvedeny odkaz na prislusny archivny
dokument vo forme, aka je uvedena v texte Povolenia na zverejnenie elektronickych kopii archivnych dokumentov
(Archiv mesta Bratislavy, nazov fondu, signatira). Tento zavézok sa vztahuje aj na jazykové mutacie jednotlivych
publikécii. Pripadne je mozné uviest, Ze ide o dlhodobu vypoZicku. PoZiCiavatel je opravneny poZiadat, aby s nim boli
prekonzultované popisy archivnych dokumentov pouzité vypoziCiavatefom.



6. V pripade, ak vypoZiCiavatel bude vydavat sprievodné publikacie k expozicii s elektronickymi kopiami predmetnych
archivnych dokumentov alebo ich reprodukciami, zavazuje sa, Ze doda poziCiavatelovi bezodplatne a bez vyzvania
najmenej 1 (jeden) vytlaok z kazdej existujlicej jazykovej mutacie. Zavazok sa vztahuje aj na katalog k vystave, pro-
pagacné materialy k vystave (plagaty, letaky a pod.) a publikacie, v ktorych sa nachadzaju elektronické kopie vypozi-
¢anych archivnych dokumentov. Tym nie su dotknuté povinnosti v zmysle zakona €. 265/2022 Z. z. o vydavateloch
publikacii a o registri v oblasti médii a audiovizie a 0 zmene a doplneni niektorych zakonov (zakon o publikéaciach).

7. Poskytnuté povolenia, ktoré tvoria doplfiujuce podklady k Zmluve, sa netykaju spristupfiovania archivnych dokumentov
verejnosti formou verejného prenosu prostrednictvom webovych portalov, napr. www.webumenia.sk ani informacnych
systemov, spristupnenia v podobe nahladu digitalnej rozmnoZeniny, ani akymkolvek spdésobom, napr. stiahnutim na
pevny disk alebo iné pamétové médium, ¢i na pouZitie digitalnej rozmnoZeniny poskytované verejnosti odplatne alebo
bezodplatne.

8. Uverejfiovanie archivnych dokumentov vo filme, v televizii, v databazach, informaénych systémoch na iné uceiy ako
na propagaciu expozicie resp. na Uceiy inej odbornej ¢innosti vypoZiiavatela je mozné len s predchadzajicim pisom-
nym suhlasom poZlCiavatela.

9. Vyhotovovanie pohladnic, tladovin, diapozitivov a inych reprodukcii je povolené len po predchadzajlicej dohode s po-
ZiCiavatelom.

10. VypoziCiavatel si je vedomy zodpovednosti za Skody spdsobené verejnym spristupnenim digitalnej rozmnozeniny tre-
timi stranami alebo verejnostou.

CL. VI
Véeobecné zmluvné podmienky

1. Pozidiavatel pripravi archivne dokumenty vo svojich priestoroch na adrese uvedenej v bode 2. tohto ¢lanku vo vopred
dohodnutom termine pred zadatim vystavy na ucel ich prevzatia vypoZi¢iavatelom a vypoziCiavatel archivne
dokumenty vréti poziCiavatelovi v najblizsom moznom vopred dohodnutom termine po skonéeni vystavy, najneskér
v8ak do terminu uvedeného v bode 6. tohto ¢lanku. VypoziCiavatel zabezpeci odvoz a vratenie archivnych dokumentov
na vlastné naklady.

2. VypotiCiavatel si archivne dokumenty prevezme na adrese Markova ¢. 1021/1, 851 01 Bratislava, a po skonceni vy-
poZziCky ich vrati na rovnakl adresu, ak sa s poziCiavatelom nedohodnu inak. V pripade, Ze sa zisti, Ze niektory z
vypoZi¢anych archivnych dokumentov chyba alebo je poskodeny, poZiciavatel o tom spiSe zaznam a je opravneny do
15 dni predloZit vypoZiGiavatelovi pisomn0 reklaméciu Skody. Postup a spdsob stanovenia vySky Skody a samotného

vwe

3. PotiCiavatel odovzda vypoZiciavatelovi archivne dokumenty pri podpise Protokolu o odovzdani a prevzati archivnych
dokumentov v prilohe €. 2, ktoré je neoddelitelnou sucastou tejto Zmluvy zodpovednymi zastupcami poZi¢iavatela a
vypoZziCiavatela. Kazda zmluvna strana obdrzi jedno vyhotovenie tohto protokolu.

4. PoZiciavatel je kedykolvek opravneny bez ujmy na svojich pripadnych dalSich narokoch voéi vypoZiiavatelovi vyZia-

dat' si archivne dokumenty zo zavaznych dévodov spat.
Zavaznymi dévodmi su najma:

o kazdé porusenie povinnosti vypoZiiavatela vyplyvajice z tejto Zmluvy, jej priloh alebo povoleni, ktoré su

priloZzené k Zmluve

o kazdé ohrozenie alebo zanedbanie starostlivosti vypoZiiavatelom

o kaZde pouZitie v rozpore so Zmluvou, najma postlpenie archivnych dokumentov tretim osobam
VypoZiciavatel nema v pripade pred¢asného vyziadania archivnych dokumentov Ziadny narok na Ghradu akychkolvek
nakladov a/alebo akejkolvek Skody.

5. Pokial vzniknu zo strany poZICiavatela mimoriadne okolnosti stvisiace s hlavnymi ¢innostami pozZiciavatela, je vypo-
ZiCiavatel povinny na zéklade vyZiadania poZICiavatela predCasne vratit archivne dokumenty spat k poziciavatelovi na
vlastné naklady vypozZiCiavatela bez naroku na ich uhradu. VypoZiciavatel taktiez nema narok na Uhradu akejkolvek
Skody, ktora mu vznikne v suvislosti s pred€asnym vratenim archivnych dokumentov.
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10.

1".

12.

13.

14.

15.

16.

VypoziCiavatel je povinny vratit predmety na adresu uveden( v bode 2. tohto ¢lanku ¢o najskor po skonceni vystavy a
v stave uvedenom v popise stavu, najneskor viak do 30.06.2025.

Predizenie vystavy treba pisomne oznamit poZiciavatelovi najnesker 6 (Sest) tyZdnov pred povodne planovanym ukon-
¢enim vystavy. V tejto lehote sa poZiciavatel vyjadri, &i sihlasi s predlZenim vypoZiénej doby. Poziciavatel ma pravo,
nie je vSak povinny, vypozicni dobu pre{ﬂii’('. Ak poziCiavatel suhlasi s predizenim vypozicnej doby, musi vypoZiCiava-
tel na viastné naklady zabezpedit predizenie Poistnej zmluvy a toto prediZenie doru&it pozidiavatelovi najneskér 1
(jeden) tyzdefi pre skonéenim pévodnej vypoZicnej doby.

Vsetky naklady, vydavky a poplatky spojené so vznikom a realizaciou tejto Zmluvy hradi vypozZiciavatel.

Zmluvné strany budu pri plneni tejto Zmluvy postupovat vo vzajomnej spolupraci s ohfadom na opravnené zaujmy
druhej zmluvnej strany. Zmluvné strany sa budu navzajom bezodkladne informovat o v3etkych zéleZitostiach (skutoé-
nostiach, (dajoch, okolnostiach), ktoré nie st vyslovne uvedene v Zmluve a ktoré mézu mat vplyv na jej pinenie.

Zmluvne strany sa dohodli, Ze komunikéacia medzi zmluvnymi stranami bude prebiehat predovietkym prostrednictvom
elektronicke] posty a osobnych stretnuti. V pripade elektronickej posty sa oznamenie povaZuje za doruCeng, ked je v
postovom systéme k dispozicii dékaz o doruéeni, alebo ked prijemca potvrdil prijatie v po3tovom systéme.

V pripade, ak sa dorucovanie realizuje prostrednictvom listovej zasielky, tito je mozné dorucovat prostrednictvom
postového podniku alebo kuriéra na adresu zmluvnej strany uveden( v zahlavi tejto Zmluvy. Za doruéent sa povazuje
kazda listova zasielka, ktora:
a) bola adresatom prevzata diiom jej prevzatia,
b) prevzatie bolo adresatom odmietnuté, driom, kedy bolo prevzatie odmietnute,
c) bola ulozena na pobocke postového podniku uplynutim tretieho dia od uloZenia, aj ked sa adresat s jej
obsahom neoboznamil.

Na (éely spoluprace zmluvné strany urcia osoby opravnené konat ako kontakiné osoby takto:
Za poZiciavatela;

I ¢ cfon: I -

Za vypoZl¢iavatela:

I (iccfon: I i
I

Zmluvné strany si bezodkladne pisomne oznamia kazdu zmenu kontakinej osoby. Akakolvek zmena kontakinych oséb
nema za nasledok zmenu a doplnenie tejto Zmiuvy.

Zmluvné strany buda reSpektovat zaujmy druhej zmluvnej strany, najma pokial ide o ochranu Udajov a prava
duSevneho viastnictva. Zmluvné strany neposkytnl Ziadne] tretej strane Ziadne skutocnasti, idaje alebo informacie, o
ktorych sa dozvedeli v priebehu plnenia Zmluvy, bez pisomného sthlasu druhej zmluvnej strany.

Zmluvne strany vyhlasuja, Ze pri spracivani osobnych udajov zaznamenanych alebo inak uchovavanych v savislosti
s plnenim tejto zmluvy a spristupnenych druhej zmluvnej strane budd postupovat v sulade s ustanoveniami nariadenia
(EU) 2016/679 (vSeobecne nariadenie o ochrane udajov) a svojich vnltrostatnych pravnych predpisov o ochrane osob-
nych udajov. Ak kazda zmluvna strana poskytne druhej zmluvnej strane osobne udaje tykajlce sa tretej osoby (napr.
zamestnanca, manazéra, iného prispievatela), zabezpeti, aby od dotknutej osoby ziskala prisiu$né opravnenie na
poskytnutie tychto Udajov druhej zmluvnej strane. Kazda zmluvna strana je opravnena uchovavat taketo osobné ddaje,
o ktorych sa dozvie v suvislosti s plnenim Zmluvy, v databaze pristupnej jej zamestnancom opravnenym na fo v stlade
s jej vnUtornymi predpismi a pouzivat ich pri plneni Zmluvy v stlade so zasadou obmedzenia G¢elu. Zmluvné strany
sa dohodli na spracuvani osobnych Gdajov kentaktnych 0sob druhej zmluvnej strany na zaklade opravneného zaujmu
zmluvnej strany.

Ak jedna zo zmluvnych stran nie je schopna pinit svoje zavazky vyplyvajuce z tejto Zmluvy z dovodu neodvratitelnej
vonkajdej pri¢iny, ktord nemodze ovplyvnit a ktora je mimo jej zaujmu (dalej len ,vy3Sia moc"), je povinna o tychto
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17.

18.

19.

20.

okolnostiach bezodkladne informovat’ druh( zmluvnu stranu. Oznamenie musi obsahovat opis vy$3ej moci a musi
Specifikovat, ktorému zmluvnému zavazku vy3sia moc brani v plneni, preco, ako a ako diho sa ofakava, ze bude trvat.
Po riadnom oznameni sa pinenie zmluvnych povinnosti zmluvnej strany pozastavi na celé obdobie trvania vy3Sej moci
a lehoty na plnenie stanovené v tejto Zmluve sa predizia na obdobie pozastavenia. Zmluvné strany prijmi vietky
primerané opatrenia na zmiernenie 8kod spdsobenych vy$Sou mocou.

Zmluvna strana zodpovedna za poruSenie podmienok uvedenych v Zmluve alebo zmluvna strana, ktorej konanie viedlo
k mimoriadnemu ukonéeniu jej platnosti, nahradi druhej zmluvnej strane vzniknutt $kodu podla predpisov ob¢ianskeho
prava Slovenskej republiky, ak v tejto Zmluve nie je uvedené inak.

Ak su niektoré ustanovenia tejto Zmluvy v Case jej uzavretia alebo neskér v rozpore s akymkolvek zakonom, a preto
st neplatné, platnost ostatnych &asti Zmluvy tym nie je dotknuta v stlade so zasadou Ciastocnej neplatnosti. V takom
pripade sa zmluvné strany zavazuji nahradit neplatné ¢asti spoloénou dohodou tak, aby nové ustanovenia boli ¢o
najblizSie hospodarskemu cielu, ktory sa Zmluvou sleduje.

Zmluvné strany sa vzajomne zavazujl, Ze pripadné spory vyplyvajlce z vykonavania a vykladu tejto Zmluvy budu
riedit predovSetkym zmierom, v pripade, Ze sa im to nepodari, obratia sa na sud prislusny podla zakona €. 160/2015
Z. z. Civilného sporového poriadku.

Vypozi€iavatel vyhlasuje, Ze je oboznameny s predpismi o ochrane archivnych dokumentov a Ze pocas trvania
vypozicky bude postupovat v stlade s nimi a Ze ma potrebné licencie a kvalifikaciu na organizaciu a usporiadanie
vystavy. Vypoziiavatel sihlasi s dodrziavanim vSetkych osobitnych poziadaviek na prepravu, zabezpeCenie a
ochranu, vypoZi¢anych archivnych dokumentov stanovenych v tejto Zmluve a zaruCuje, Ze ma v mieste konania
vystavy vSeobecné podmienky zabezpeenia majetku a ochrany archivnych dokumentov.

Cl. Vi
Zaverecné ustanovenia

. Obsah tejto Zmluvy je moZné menit a dopiiat len po dohode zmluvnych stran. Zmeny sa vykonavajl v pisomnej forme

dodatkami oznagenymi poradovym €islom a budu podpisané zodpovednymi osobami zastupujicimi zmluvné strany.

Zmluva nadobuda platnost diiom podpisania obidvoma zmluvnymi stranami alebo v pripade rozdielnych datumov
podpisu driom podpisu zmluvnou stranou, ktora ju podpisala neskér, a zostava v platnosti na dobu urita do vratenia
archivnych dokumentov, najneskér vdak do 30.06.2025. Zmluvné strany sa dohodli, Ze pravne G¢inky niektorych usta-
noveni tejto Zmluvy, ako je napriklad dévemost alebo ddsledky nepinenia, mdzu presiahnut obdobie platnosti podfa
tohto &lanku.

Zmluvné strany bert na vedomie a suhlasia, Ze tato Zmluva vratane véetkych jej sucasti a priloh bude zverejnena
v Centralnom registri zmllv (dalej len ,register"). Register je verejny zoznam povinne zverejfiovanych zmluy, ktory
vedie Urad vlady Slovenskej republiky v elektronickej podobe. Tato Zmluva nadobuda ucinnost diiom nasledujicim po
dni jej zverejnenia v registri v sUlade s § 47a ods. 1 zékona 40/1964 Zb. Obgiansky zakonnik v zneni neskorsich
predpisov a § 5a zakona €. 211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe k informaciam a o zmene a doplneni niektorych
z&konov (zékon o slobode informacii) v zneni neskorsich predpisov.

Ak vypoziCiavatel porusi ktorékolvek ustanovenie tejto Zmluvy, poZiciavatel méze odstapit od tejto Zmluvy pisomnym
oznamenim o odstipeni od Zmluvy s ucinkami ku driu, ku ktorému bolo odstlpenie doruéené druhej zmluvnej strane.

Vo veciach neupravenych v tejto Zmluve sa primerane pouZziju prislusné ustanovenia Ob¢ianskeho zakonnika v zneni
neskorsich predpisov a zakonom €. 395/2002 Z. z. o archivoch a registratirach a o doplneni niektorych z&konov, ako
aj dalSie aplikovatelné pravne predpisy.

Tato Zmluva je vyhotovena v 4 (Styroch) rovnopisoch, pricom vypoZiciavatel dostane 2 (dva) podpisané rovnopisy
a poziciavatel 2 (dva) podpisané rovnopisy ako plne zodpovedajlce ich zamerom.

Neoddelitefnou sucastou tejto Zmluvy st nasledujlce prilohy:

Priloha €. 1: Zoznam poZi€anych archivnych dokumentov

Priloha €. 2: Protokol o odovzdani a prevzati archivnych dokumentov
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Priloha ¢. 3: Poistna zmluva

8. Zmluvné strany svojimi podpismi potvrdzujl, Ze tito Zmluvu uzatvaraju na zéklade svojej slobodnej vole. Zarover
vyhlasuijll, Ze si Zmluvu precitali, ta bola spisana podla ich skutotnej a slobodnej vole, nebola dohodnuta v tiesni a za
napadne nevyhodnych podmienok, jej obsahu porozumeli a na znak suhlasu s fiou ju podpisuju.

Za pozZi¢iavatela: I

Ing. arch. Matds Vallo,
primator Hlavného mesta SR Bratislavy

V Bratislave dfia ... 7%. 7. =~

Za vypozitiavatela:

Ing. Milos Timko,

povereny generalny riaditel Slovenske] narodnej galérie



Priloha €. 1 k Zmluve o vypozZicke archivnych dokumentov ¢. MAGB02400125

ZOZNAM POZICANYCH ARCHIVNYCH DOKUMENTOV

Nazov vystavy: »Plody svaru. Obraz osmanskej pritomnosti*
Miesto realizacie: Slovenska narodna galéria, Rieéna 1, 815 13 Bratislava
Trvanie vystavy: 5.12.2024 - 18. 5. 2025
Vypozi¢na doba: 14. 11. 2024 - 30. 6. 2025
Por. €. | Odkaz na archivny dokument Specifikacia archivneho dokumentu Poistna hodnota

1. | Archiv mesta Bratislavy, Zbierka Slachtickych | Armales vydany Jurajom Il. Rakocim v Alba 5000 €
a zemianskych listin, erbov a heraldickych | [ulii 26.novembra 1653 pre Jana Fogarasiho,
znakov, sign. ZA 40 manzelku, pedat privesena

Fotografia
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Por. ¢.

Odkaz na archivny dokument

Specifikacia archivneho dokumentu

Poistna hodnota

Archiv mesta Bratislavy, Zbierka Sfachtickych | Armales vydany Karolom VI. v Laxenburgu
azemianskych listin, erbov a heraldickych | 1. maja 1722 pre bratov Jeremiasa a Ste-

znakov, sign. ZA 71

fana Kerekesa, pe€at' privesena

6375 €
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Por. ¢.| Odkaz na archivny dokument Specifikacia archivneho dokumentu Poistna hodnota

3. | Archiv mesta Bratislavy, Zbierka &lachtickych |Armales vydany Zigmundom Rakoczym, 10 500 €
a zemianskych listin, erbov a heraldickych | sedmohradskym kniezatom v Albe lulii 28.
znakov, sign. ZA 154 septembra 1607 pre Jana Tassyho

(a Angleta Davida), pecat privesena

Fotografia
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Por. ¢.

Odkaz na archivny dokument

Specifikacia archivneho dokumentu

Poistna hodnota

Archiv mesta Bratislavy, Zbierka Sfachtickych
a zemianskych listin, erbov a heraldickych
znakov, sign. ZA 177

Armales vydany Mariou Teréziou vo Viedni
2. jina 1770 pre Juraja a Stefana Kunicha
de Sonnenburg, pecat privesena

6250 €
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Priloha €. 2 k Zmluve o vypoZi€ke archivnych dokumentov &. MAGB02400125

PROTOKOL O ODOVZDANI A PREVZATI ARCHIVNYCH DOKUMENTOV
zo dna 14.11.2024 uzavretou medzi:

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava

(ako poziciavatef)

a Slovenskou narodnou galériou v Bratislave

(ako vypoziCiavatel)
za lUcelom: verejného vystavenia na vystave ,Plody svaru. Obraz osmanskej pritomnosti®
konanej v diioch: 5.12.2024 - 18, 5. 2025

QOdovzdanie archivnych dokumentov

archivnych dokumentov uvedenych v prilohe €. 1 k Zmluve o vypoZicke archivnych dokumentov v celkovom poéte
archivnych dokumentov 4 ks, ktorl su spésobilé na uzivanie pre dohodnuty ucel.

Za pozitiavatela archivne dokumenty odovzdal:

_ IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII

Za vypoiléiavatela archivhe dokumenty prevzala:

Miesto a datum odovzdania a prevzatia:

VBratislave dia 7. 71 Z12¥
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Vratenie archivnvch dokumentov:

Bia oo vypoziciavatel odovzdava a poZiciavatel prebera archivne dokumenty podla Zoznamu pozi¢anych
archivnych dokumentov uvedenych v prilohe é. 1 k Zmluve o vypozicke archivnych dokumentov v celkovom potte
archivnych dokumentov 4 ks a to v stave, v akom boli vypoziCiavatelovi odovzdane.

Za vypoziCiavatela vratila:

...................................................

Za poZiciavatela prevzal:

..................................................

Miesto a datum odovzdania a prevzatia;

V/ Bratislave dia
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Priloha €. 3 k Zmluve o vypozicke archivnych dokumentov ¢. MAGB02400125

POISTNA ZMLUVA

uzavreta medzi Slovenskou narodnou galériou a komerénou poistoviiou UNIQUA (kdpia) za Gi¢elom
poistenia archivnych dokumentov podia Zoznamu pozi¢anych archivnych dokumentov uvedenych v prilohe
¢. 1k Zmluve o vypoZicke archivnych dokumentov v celkovom pocte 4 ks

Nazov vystavy: »Plody svaru. Obraz osmanskej pritomnosti“

Miesto realizacie: Slovenska narodna galéria, Riecna 1, 815 13 Bratislava
Trvanie vystavy: 5.12.2024 - 18. 5. 2025

Vypozi¢na doba: 14.11. 2024 - 30. 6. 2025
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& Versicherungsbestitigung
UNIQA Confirmation of Exhibition-Insurance No.: 24

Polizzen-Nr./Policy-No.: 6811/126624
Wir bescheinigen hiermit, dass die Versicherung Ubernommen wurde gegeniber:

This is to certify that insurance has been granted to:

Leingeber/ Lender Hiavne mesto SR Bratislava
Primacialne nam, 1
81499 Bratislava

Leihnehmer/ Loanee Slovenska narodna galeria
SNG Bratislava
Rieéna 1
815 13 Bratislava

Ausstellung/Exhibition Fruits of Discord. Hungarian- Ottoman relations in the 16th and
17th centuries

Ausstellungsort/Place of the exhibition Slovenska narodna galeria

Dauer der Ausstellung/ 05.12.2024 — 18.05.2025

Period of exhibition

Dauer der Versicherung/ 18.11.2024 - 30.06.2025

Period of insurance

Kunstgegenstande/Art Objecls according to the attached list ("agreed values”)
Versicherungssumme/ Sum insured EUR 28.125,00

(in Worten/in words) Twenty-gight thousand one hundred twenty-five
Bedingungen/Conditions From nail to nail (within Bratislava) against "all risks" according

to the "AOTB 2010" and the "BBK 2002", according to policy
no. 6811/126624.

Datum/Date 14.11.2024

UNIQA Osterreich Versicherungen AG

Seite 1 von 9
UNIQA Osterreich Versicherungen AG Sitz: Wien Infarmationen zum Datenschutz
Untere Donaustrafie 21, 1029 Wien FN: 63187m Handelsgerichi Wien datenschutz. unigagroup.com
Tel: +43 (0) 506877 UID Nr: AT 15362907 Sie konnen diese auch beim Berater und bei unseren

Intermnet: www.uniga.at, E-Mail: info@uniga.at Servicestellsn anfordern.
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In total: EUR 28.125,00

UNIQA Osterreich Versicherungen AG
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Important

Procedure in the event of loss or damage for which underwriters may be liable
liability of Carriers, Bailees or other third parties

It is the duty of the Assured and their Agents, in all cases, to take such measures as may be reasonable for the purpose of
averting or minimising a loss and to ensure that all rights against Carriers, Bailees or other third parties are properly preserved
and exercised, in particular, the Assured or their Agents are required:

= To claim immediately on the Carriers, Port Authorities or other Bailees for any missing or damaged packages.

= In no circumnstances, except under written protest, to give clean receipts where goods are in doubtful condition.

= \When delivery is made by Container, to ensure that the Container or its seais are examined immediately by their responsible
official. If the Container is delivered damaged ar with seals broken or missing or with seals other than as stated in the
shipping documents, (o clause the delivery receipt accordingly and retain all defective or irregular seals for subsequent
identification.

= To apply immediately for survey by Carriers, or other Bailees or Representatives if any loss or damage be apparent and
claim on the Carriers or other Bailees for any actual loss or damage found at such survey.

= To give notica in writing to the Carriers or other Bailees within 3 days of delivery if the loss or damage was not apparent at
the time of taking delivery.

Note: The consignees or their Agents are recommended to make themselves familiar with the Regulations of the Port
Authorithies at the port of discharge.

Survey
In the event of loss or damage which may involve a claim under this insurance, immediate notice of such loss or damage should
be given to and a Survey Reporl obtained from the Average Agents mentioned in the certificate.

Documentation of claims
To enable claims to be dealt with promptly, the Assured or their Agents are advised to submit all available supporting
documents without delay, including when applicable:

= Original policy or certificate of insurance.

= QOriginal or copy shipping invoices, together with shipping specification and/or weight notes.

« Original Bill of Lading and/or other contract of carriage.

= Survey report or other documentary evidence to show the extent of the loss or damage.

= Landing account and weight notes at final destination.

* Correspondence exchanged with the Carriers and other Parties regarding their liability for the loss or damage.

Data privacy

UNIQA Osterreich Versicherungen AG, Untere Donaustralie 21, 1029 Wien, Tel.: +43 50677-670, E-Mail. info@uniga.at,
Data are safe with UNIQA! UNIQA ensures that they are safe, lawfully used and kept secrel. Detailed information on the
handling of data can be found in the data privacy notice on www.uniga.at under "Datenschutz” (data privacy). If you have any
further questions, you can also contact our data prolection officer at datenschutz @uniga at.

UNIQA Osterreich Versicherungen AG

UNIGA Osterretch Versicharungen AG Sitz: Wien Informationen zum Seite 4 van @
Datenschutz

Untere Donaustraie 21, 1028 Wien FN: B3197m Handelsgericht Wien datenschutz unigagroup.com

Tel.: +43 (0) 50677 DVR: 0018813 Sie kinnen diese auch beim Berater und bei unseren

Internet: www uniga.at, E-Mail: info@unigs.at Servicestellen anfordern



Privacy Notice for
Insurance Contracts

Status: 6. April 2018

1. Who is responsible for the handling of your data?

1.1. UNIQA Gsterreich Versicherungen AG, Untere Donaustrale 21, 1029 Wien, Phone: +43 50677 670, E-mail address:
info@uniga.at (,UNIQA”, ,we”, ,us”) is responsible for the sufficient protection of your data. UNIQA therefore com-
plies with all laws for protection, tawful handling and confidentiality of personal data as well as for data security.

1.2. We process your personal data as described in the General Data Protection Regulation (GDPR), the Data Protection
Act (DSG), the special provisions of the Insurance Contract Act (VersVG) and all further relevant laws.

1.3. You can, of course, contact our data protection officer at datenschutz@uniqa.at.
2. What interest does UNIQA have for your data and for what reason and purpose can UNIQA process it?
2.1, Fulfilment of the contract and pre-contractual measures: We use your personal data pursuant to Art 6 para 1 litb

GDPR as well as the relevant specific provisions for the processing of special categories of personal data (in particular
your health data) pursuant to Art 9 para 2 lit g and h as well as para 4 GDPR in connection with Sec 11a and subse-
quent VersVG,

- s for assessment of the risk we have to undertake

B = for evaluation whether and on what conditions the insurance contract, or respectively a contract amendment can
be performed

s for processing of the offer and application
- = for contract generation

= as of existent insurance contract for its execution, fulfilment, management, invoicing, loss assessment, information
in the course of service processing and examination whether you are entitled to the service

- a for the regular client care and information
s for the management of master data and changes of contract data
- s in case of fund-linked products for the management of the funds

- = for the administration of the admission business as lent admission and registration office for the registration and
cancellation of a motor vehicle.

The conclusion and fulfilment of the respective insurance contract is only possible if we can process your personal
data. If you do not provide us with the necessary data, an insurance contract cannot be concluded.

2.2. Your data can also be processed in the interest of UNIQA or a third party. In particular pursuant to Art 6 para 1
lit f GDPR for:

- = Risk assessment, compensation for the risks undertaken by us and assurance for the satisfaction of your claims

- s Creation of statistics for the development of new tariffs, client care, processing of offers and applications, contract
management and provision of services, risk minimisation

- = Obtaining of credit checks to minimize the credit risk in advance especially regarding long-term investments
- = Regular improvement of our processes to sustainably guarantee a high consulting and support quality

- = Risk assessment in the case of claims, for the clarification of the facts with service examination and the combat of
insurance fraud. For the fulfilment of these purposes in the course of insurance of persons (such as life insurance)
as well as insurance of property, UNIQA can exchange your personal data with the Central Information System
of the Insurance Industry (,Zentrales Informationssystem der Versicherungswirtschaft”, ZIS). You can find further
information about the information system administered by the association of insurance companies under point 3.7.
of this document.

s The purpose of ,compliance”. Meant by this are the conformity with legal and other requirements, such as the
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deduction of income tax and social security, recording and reporting obligations, audits, conformity with examina-
tions through the government / authorities, reaction to legal proceedings, pursuit of legal rights / remedies, defen-
ce of legal disputes, collection of your signature characteristics in case of an incident (in particular with electronic
signatures) and deposit at a notary legally bound by confidentiality, management of internal complaints / claims,
investigation and compliant behaviour with strategies / procedures.

= Prevention and resolution of criminal offences. For this we particularly use data analyses to recognize indications
that suggest insurance fraud.

= Market research such as satisfaction surveys and studies relating to provided services and for consulting and direct
marketing if as a result of a weighing of interests the market research or direct marketing activities can be regar-
ded as processing serving a legitimate interest. Otherwise we will only use your data for these purposes with your
separate consent that you can withdraw at any time.

= Profiling within the scope of direct marketing for a goal oriented relevant address, target group and product selec-
tion as well as for the consideration of the tariff specifications and contractual framework of the respective product.

= Planning, performance and documentation of internal revision measures as well as forensic analyses for the assuran-
ce of continual improvement of our business processes and fulfilment of the regulatory obligations.

s The guarantee of the IT security and the IT business, performance of stress tests, development of new as well as
adaptation of existing products and systems, migration of data for the assurance of sustainability and integrity of
the systems and with that in a broader sense also of the processed data. At the same time the stated personal data
is mostly used for tests where this cannot happen with reasonable effort on the basis of anonymous data, whereby
the data security is of course guaranteed throughout pursuant to Art 23 GDPR.

Fulfilment of legal obligations: UNIQA has legal obligations, e.g. regulatory specifications, consulting obligations as
well as legal tax and corporate provisions. To be able to fulfil those, we process your personal data pursuant to Art 6
para 1 lit c GDPR solely to the extent necessary according to the respective law.

= On specification by the Financial Market Money Laundering Act (,,Finanzmarkt-Geldwdschegesetz”, FM-GwG),
UNIQA has to establish and verify the identity of clients or beneficial owners or possible trustors of clients, to assess
the purpose and the manner of the business relationship strived to by the client, to gather and examine informati-
on about the origin of the used means as well as to continually monitor the business relationship and the conduc-
ted transactions within its scope. On that basis, UNIQA particularly has to store copies of the received documents
and information, that contain personal data of the client, or respectively of the beneficial owners or trustors and
that are necessary for the fulfiiment of the described diligence obligations, and the transaction receipts and records
that also contain personal data of the client, or respectively of the beneficial owner or trustor and are necessary for
the determination of transactions.

= Personal data that is processed by UNIQA solely on the basis of the FM-GwG for the purposes of prevention of
money laundering and terrorist financing must not be processed further in a way that is not compatible with these
purposes. This personal data must not be processed for other purposes like, for example, commercial purposes.

Consent: We obtain your consent pursuant to Art 6 para 1 lit a GDPR provided that none of the justifications descri-
bed above in point 2.1. to 2.3. apply. At the same time, we will of course fully comply with possible additional pro-
visions (including the Telecommunication Act). UNIQA needs your voluntary and at any time withdrawable consent
especially for the following purposes:

s Marketing purposes, such as market research (for details see above), statistical analyses (such as analyses that serve
the planning and segmentation), electronic sending, such as e-mail, SMS, messages at the UNIQA client portals
and mobile data applications, through social networks and contacting via phone. On the basis of your consent,
UNIQA can through these channels send you marketing information about events, suggestions for products and
services from the insurance range of UNIQA, information regarding offers, sales, competitions as well as tips in
relation to your security and health.

= Tracking of the user behaviour on the websites and apps of UNIQA, provided that you use them. You can find
further information on what behaviour is observed and how and for what time period your personal data is proces-
sed at www.uniqa.at in the section of ,data protection”.

= Recording of conversation contents over the phone within the scope of contract and damage settlement for the
documentation of the time and content of the application, notification of claim as well as for the claims settlement
afterwards.

= Obtaining of your health data pursuant to Sec 171a para 2 No 4 as well as regarding direct offsetting pursuant to
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2.5.

3.2.

3.3.

3.4,

3.5.

3.6.

3.7.

Sec 11b VersVG concerning third parties such as doctors or health institutions at the time of the conclusion of the
contract, or respectively the amendment of the contract for the evaluation whether and for what purpose the in-
surance contract was concluded, or respectively the applied for amendment was performed and after an insured
event for the assessment whether you are entitled to the service.

Before UNIQA processes your data for other purposes than described in this document, we will inform you separately.
To whom can we transmit your data and by whom do we receive it?

Reinsurers: If applicable, we insure the undertaken risks at special insurance companies (reinsurers). For this it can
be necessary pursuant to Sec 11c para 1 No 2 VersVG to transmit your contract or also damage data to them. This is
necessary for the reinsurer to be able to independently evaluate the risk or the insured event. It is also possible that
the reinsurer supports us with the assessment of the procedure because of his special expertise. We only transmit your
personal data if it is necessary and reasonable for the fulfilment of the contract or the protection of our legitimate
interests.

Insurance intermediaries: If the conclusion of your insurance relationship with UNIQA takes place through an agent
or a broker and / or an agency or broker manages your insurance contract at UNIQA, the insurance intermediary
gathers your personal data and transmits the necessary personal data to us to examine your insurance risk for the con-
clusion of the contract, or respectively for the fulfilment of a particular contract. Likewise, we transmit your personal
data to the intermediary in the extent needed for your care.

Database of the creditor: In case of the use of the contract as credit protection, personal data that is necessary for
the purpose of safeguarding continual information flow about the intrinsic value and the proper satisfaction of the
creditor with the granting of a loan is transmitted to the creditor.

Data transmission within the UNIQA group: We can transmit individual data processes to specialised departments
or companies within our group. This occurs so that UNIQA can manage your client data centrally.

External service providers: We comply with legal and contractual obligations. For that, we work together with ex-
ternal service providers (processors) and transmit to them your personal data in the extent necessary for the service
delivery. Part of our processors are in particular IT service providers, service providers in the scope of client care, cont-
ract management and claims settlement, market research institutes and marketing agencies. You can find an overview
of our processors at www.uniqa.at in the section of ,,data protection”:

Courts and authorities: There are also legal obligations that UNIQA can only comply with if we transmit your per-
sonal data to authorities (such as social security agencies, financial authorities or prosecution authorities) or courts in
the extent needed.

Central Information System (ZIS): At the Association of Insurance Companies of Austria (,Verband der Versiche-
rungsunternehmen Osterreichs”, VWO), Schwarzenbergplatz 7, 1030 Vienna, a Central Information System of in-
surance companies with legitimate interests (Art 6 para 1 lit f GDPR) of the participating insurers and the community
of insured persons for the coordinated guarantee for an adjusted scope of fees and services of insurance coverage is
operated at the pension insurance as well as the insurance of property. The VWO acts as processor, the participating
insurance companies as joint controllers of the processing. This is being used by us in the field of life insurance (inclu-
ding occupational disability insurance), insurance of property, motor vehicle insurance as well as business interruption
insurance for examination of insurance risks in the event of applications and claims.

= When an insurance application in the scope of life insurances is being denied, accepted under difficult circumstan-
ces, when an insurance contract is being terminated because of a precontractual breach of the duty of disclosure
or when an occupational disability insurance is concluded (insured annual pension > 9.000 Euros), an insured /
to be insured person, from the moment of signing the application, can be on record in the systems for no longer
than seven years (regardless of a possible withdrawal of the application). Recorded are: name, date of birth, nature
and date of the report (new, change or cancellation report), insurance field, numerically coded notification case,
possibly contestation note. If am entry into the Central Information System occurs, a corresponding notification
will be made.

n For evaluation of whether and under which conditions an insurance contract is concluded, amended or continued
as well as for assessment and fulfilment of claims from the insurance contract after the occurrence of an event
covered by the insurance within the scope of insurance of property, motor vehicle insurance as well as business
interruption insurance, UNIQA can transmit to and receive from the Association of Insurance Companies of Austria
the following data: personal identification data (name, date of birth, address), registration data and data regarding
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3.8.

3.9.

4.2.

5.2.

5.3.

5.4.

6.2.

the registration status as well as the data concerning the insured event (health data or other special categories of
data are under no circumstances transmitted or exchanged).

Every participating insurance company and therefore also UNIQA takes care that regarding their use of the infor-
mation system all applicable data protection provisions and also the issued regulatory data protection registration
requirements concerning this system are complied with. The stored data in the information system is erased as soon
as it is no longer needed for the purposes described in point 3.7. and no further legal retention periods are applicable.
Within the scope of life insurance data is erased automatically after expiration of the time limit of seven years.

An existing system entry can be retrieved by the participating insurance companies and can under certain circum-
stances lead to the situation that more information must be obtained from the respective data subject. The data
subject requesting information can request information about the data processed within the information network as
well as request the rectification or erasure of inaccurate data and object to the processing in justified individual cases.
In these cases, please contact us at info@uniga.at. Furthermore, a complaint (pursuant to the GDPR) can be lodged
with the Data Protection Authority and the restriction of processing and the transmission of the data to a third person
can be requested.

The data stored in the system concerning the insured person or the person to be insured are necessary for the fulfil-
ment of the insurance contract.

Credit assessment: UNIQA can transmit your personal data within the scope of a credit assessment to companies for
credit assessments (such as the Credit Protection Association and CRIF GmbH) and retrieve information about your
creditworthiness from them.

Further recipients: In the course of the contract relationship and especially in connection with our service obligation,
it can — depending on the individual case — come to a transmission of your personal data (like doctors, health facilities,
co-insurers, official experts, consultants, lawyers, advocacy groups, participating companies within the scope of claim
settlement, credit institutions, financial service providers and corporations, post, courier services and logistic partners,
creditors, in case of a guaranteed contract, partner companies for weather warnings, if you make use of this service,
auditors). You can find an overview of the recipients at www.uniga.at in the section of “data protection”.

Can your data be transmitted to another country (also outside of the EU)?

Yes, if a third country has a confirmation by the European Commission about a sufficient data protection level or
other suitable data protection guarantees are present (e.g. binding in-house data protection regulations at the com-
pany or EU standard data protection clauses).

You can find details to that and how you can obtain a copy of the appropriate guarantees at www.uniqa.at in the
section of “data protection”. You can also let this information be sent to you through the abovementioned contact
address.

For how long is your data stored?

As soon as UNIQA does no longer need your personal data for the abovementioned purposes, it will be erased, pro-
vided that no further legal retention periods apply.

The legal limitation period lies between three and thirty years. During this time claims can be made against UNIQA.
As long as necessary for the respective claim and for the execution of our legal claims, we can store your personal
data necessary for that.

Due to commercial law provisions, your contract data must be stored for at least seven years after the end of the
contract (Sec 212 Austrian Commercial Code). Besides that, special ten-year long retention periods pursuant to Sec
12 of the Austrian Insurance Contract Act apply.

Health data that is not needed for the permissible purpose anymore (such as fulfilment of the contract) are promptly
erased by us. This especially applies to data in connection with a rejected insurance contract or when an insurance
contract cannot be concluded for a different reason.

What rights do you have?

If you want, we can give you information about all personal data that we process at any time. Additionally, in some
cases you have the right to data portability and therefore the release of the personal data provided by you in a struc-
tured, common and machine-readable format.

Under certain circumstances you can request the restriction of processing as well as the rectification and erasure of
your personal data.
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6.3.

6.4.

In some of the abovementioned cases UNIQA is entitled to process your personal data through your consent. You can
object to this consent at any time with effect for the future and without giving reasons. Until then, we process your
data lawfully.

You want to complain? In this case you can turn to the data protection officer as mentioned in point 1.3. Additionally,
you have the possibility to lodge a complaint with the Austrian Data Protection Authority: Osterreichische Daten-
schutzbehorde, Barichgasse 40-42, 1030 Vienna.

Your right to object

You can, as data subject, object to the use of your data at any time, if it serves the purpose of direct marketing.

As long as we process your data in the interest of UNIQA or a third party, you additionally have the right to object at
any time, if reasons arise from your particular situation.
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